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3aKOHOMEPHOCTH OBJIQJIeHUA YyZapeHUeM  PYCCKOro
A3bIKa Y‘-IaH.lI/IXCH-GI/IJII/IHI‘BOB
IllypmaeBa M.HU.,

JOKTOp NE4aroru4ecKux HAayK, Ipopeccop, 3aMeCcTHTEb JHPEKTOpa /JlarectaHckoro HHH
negaroruku um. A. A. Taxo-I'ogu

B craTbe paccMaTpuBaeTcs crnenudrKa OBJAaZIeHUS aKIEHTOJOTHYECKUMH HOpPMaMH PYCCKOTo
s3bIKa yYalMXcs-OMJIMHIBOB. Onpe/ie/ieHbl 3aKOHOMEPHOCTH YCBOEHHUS yAapeHHs], CBsI3aHHbIE C
OCOOEHHOCTSIMH pPOJIHOTO f3blKa W CBOWCTBAaMHU pYyCCKOro ypaapeHus. IIpeJyloKeHbl THIIbI
YyOpaXXHEHWH W 33laHUH JJIs1 BbIPAaGOTKHM HABBIKOB BbIJIEJIEHUS] yAAPHOTO CJIOTa, YCBOEHWS
$opMOpA3NIUUUTENBHON U CMBICIOPA3JIUYUTEbHOW OGYHKIMN yaapeHus.  [loguepkuBaeTcs
HEeOOXOJUMOCTb y4eTa B3aMMOCBSI3M (QOHETHUKH, TPAMMAaTUKU U JIEKCHKH B INPOILeCcCe YCBOEHUS
HOPM yiapeHus yyaliMUCs -OUIMHI BaMH.

KntoueBble cJIOBa: aKI€HTOJIOTMYECKHE HOPMbl PYCCKOTO $I3bIKa, y4Yalljhecs-OHJIMHIBBI, PYCCKUM
SI3BIK, POJAHOM SI3bIK, OLIMOKHU B yAapeHUsX, pa3BUTHE NMPOU3HOCUTENbHBIX HAaBBIKOB B 00/1aCTH
yAapeHus.
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TpyAHOCTb B OBJIaJIeHUU YapeHUEM PYCCKOTO sI3bIKa CBsI3aHA C 0COOEHHO-CTSIMU yAapeHus B
POJIHOM fI3bIKE U C CJIO)KHOCTBIO PYyCCKOro yjapeHus. [loaTomy B mpolecce o6yuyeHUs1 3BYKOBOM
CUCTEMeE PYCCKOTO0 A3bIKa YYalIUXCSA-OUJIMHIBOB HEO6X0MMO YUUTHIBATh ClleliUPHKY OBJIaZIeHUs ero
aKLleHTOJIOTMYeCKUMU HOPMaMH. JTH OCOGEHHOCTH O0OYCJIOBJIEHbl TAKUMU CBONUCTBAMHU PYCCKOIO
CJIOBECHOT0 Y/JapeHHs], KaK: pa3HOMECTHOCTb, OJBUKHOCTD, Bbl/leJIEHUE YJAPHOTO CJI0Ta, peAyKLUs
6e3yZlapHbIX IJIaCHBIX.

CBOeo6pasneM PYCCKOro yAapeHHs sIBJISIETCS ero PoJib ONPeJeIITh CBOUM MECTOM «3BYKOBOM
06JIMK JaHHOTO cy0Ba Ui popmel (B 0COGEHHOCTH B 06J1aCTH ry1acHoro)» [1, c.38]. YaapHble 3ByKH
SIBJIAIOTCS ~ Pe3yJIbTaTOM MX CHJbHOTO M HaNpsHKEHHOTO Tpou3HeceHHs. COOTBETCTBEHHO
Oe3y/apHble TJIaCHble NMPOU3HOCATCA C MeEHbLIEH CHUJIOW, YTO NPOSIBJASETCS B KauyeCTBEHHOW W
KOJINYECTBEHHOW peAyKUMH 3THUX 3BYKOB. OGIIHOCTBIO YJApeHHSI B PYCCKOM M POJHOM SI3bIKaX
SIBJII€TCS AUHAMUYHOCTb U €ro CUJIOBOHM XapakTep (XOTs MO CHJIe HalpsDKEHUS ylapeHue B pOJHOM
SI3bIKE YCTYMaeT PYCCKOMY).

Cﬂe,ayeT OTMETUTDb, 4YTO B POAHBIX A3bIKAX y4YalllUXCA-AAreCTaHl€eB HET TAKOIo 4YeTKO
BbIPA’X€HHOI'0 OTHOILIEHHUA MeXAy YAAaPHbIMU U 6e3ygapHI)1M1/1 CJIOTaMH. yAapeHI/Ie B pOAHOM A3bIKE
IIOYTH HE BbI3bIBAET Cl)OHeTI/I‘-IeCKI/IX W3MEeHEHHUH — peaAyKIHUHU IJIaCHBIX. B HEKOTOPbIX AAreCTaHCKHX
A3bIKAX CJIy4au peaAyKIUU MOT'yT OBbITh CBSI3aHKI C KaTEFopI/IEﬁ AOJITUX Y KPATKHUX I'VIaCHBIX B y,qapHof/’I
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MO3UIINH, KOTOPAsl U BbI3bIBAET PEAYKIIMIO, XOTs U B MEHbIIIEH CTeNeHH, YeM B PYCCKOM si3bIKe. B To
’Ke BpeMsl B POJHOM fI3blKe, B OTJIMYMEe OT PYCCKOTO f3blKa, B OJJHOM U TOM e (POHETHUYeCKOM
N0JIOKEHWHU MOTYT BCTpeYaThCsl IJIaCHble PA3JIMYHOMN JJIMTEJbHOCTH, UMEILYI0 Pa3INuUTebHYI0
byHK1IMIO.

Yyamuecss 3aMeHsIIOT PyCcCKOe yJapeHue B CJIOBE POBHBIM paclpe/iejleHUeM CHUJIbl MeXIy
JIByMs1, TpeMs U 6oJiee cioraMu. B pesynbTaTe ucyesaeT 0CHOBa 11 peJlyKL MU 6e3yJapHbIX IJIaCHbIX.
[IprumHOM Heco6JII0/ileHUs pPeAyKIUH ABJISAeTCA U C1abblil HaBbIK YTeHUA. [Ipu yTeHHH (0COGEHHO
Ha Havya/IbHOM 3Talle) BHUMaHHE y4yalllUXCs COCPeJOTOYEHO TOJIbKO Ha GyKBaxX, a COOTHECTU HX C
COOTBETCTBYIOIIMMHU 3BYKaMH (€C/IM JlaxKe 3HAIOT HOPMbI opdo3anuu) OHU He ycrneBarwT. B mporecce
YTeHUsl YYEeHUK J0/DKeH TaKXKe 3allOMHUTb MECTO yJapeHHus B KaXKJOM HOBOM CJIOBe, T. €. KaxJoe
HOBOE CJIOBO YCBaWBaeTcs C yjAapeHueM. /Jyig 3TOTO HAJ0 NPOBOJAUTH YNPAKHEHUS C TAaKUMHU
3aJlaHUAMU: 1) IPOCTaBUTh yZapeHue B 3HAKOMBIX CJI0BaxX PU COGCTBEHHOM YTEHHUU; 2) MPOCTaBUTh
yAapeHre B HE3HAKOMBIX CJIOBaX MO CJAyXy; 3) NPOCTAaBUTb yJapeHHe B C/0BaX, BOCIPUHHUMaeMbIX
3pUTEJIbHO; 4) NPOCTaBUTh yAApeHHUs B CJIOBAX, BOCIPUHMMAaEMbIX Ha C/yX.

HapyuieHusi B aKLleHTOJIOTMYECKMX HOPMax CBsI3aHbl He CTOJIbKO € (U3UOJOTHUYECKOU U
aKyCTUYeCKON MNpupoAod ypaapeHUsi (HANpsHKEHHOCTb apTUKYJSALUM, AJUTENbHOCTb yAAPHBIX
3BYKOB), CKOJIBKO C €r0 Pa3HOMEeCTHOCTBIO U TNOJBMXKHOCTbIO. Pa3HOMeCTHOCTD yZlapeHusl B PyCCKOM
sI3bIKe SIBJIETCS BOXKHBIM CPEJICTBOM pa3/iMuyeHus c/oB [3, c. 34].

YnapeHue pyccKOM s3blKe, SIBJSASICb (QOHOJIOTUYECKUM CpPEACTBOM, CHAYXUT JJIs
AuddepeHU ALK 3BYKOBBIX 060/104€eK pa3HbIX C/I0B (3aMOK, 3dMOK) WJIM rpaMMaTH4YecKUX $opM
JIBYX cJIOB (MAJIM, MWIH; TOJs, NOJs; YKe, YKé). «YTo6bI 3HaTh MECTO yAapeHHs B JaHHOM CJIOBE,
Ha/I0 3HaThb CaMo CJIOBO, TaK KaK HeT TaKUX NMPaBUJI, KOTOpbIe MOTJIM Obl 06'bICHUTD, B KAKUX CJIy4asx
yAapeHue naJjlaeT Ha MePBbIH CJIOT C/JI0Ba, B KAKUX — HA BTOpoi» (2, ¢.20).

Bosibilyl0 TpyAHOCTb BbI3bIBaeT y y4yallUXCA MOABUXKHOE yJapeHue, T.e. Takoe, KOTOpoe
IIEPEHOCUTCS C OJTHOTO CJIoTa Ha IPYrod. YCBOMB MECTO yiapeHusi B 0JHOU ¢popMe CJI0Ba, y4yaliuecs
3aKpEIVISIOT ero 3a 3TUM JKe MECTOM B JIpyrUx cJ1oBopopmax. Hepenko cTaBAT yaapeHue Ha TOT CJIOT
penko ynotpebJsisieMod GOpMbI CJIOBA, HA KOTOPBIM OHO MaZaeT B 4acTo ymnoTpebJssemMod ¢popme.
(HampuMmep, B c/0Be «6blIa» CTaBAT yJapeHHe Ha MepBbIM CJIOT 10 aHAJIOTHU CO CJIOBAMH «OBLI»,
«OBLIN», «OBLION.)

YnpaxkHeHUsT Ha YCBOEHHe YVJapeHHsl HeJb3s OTPbIBaTh OT JAPYruX  (GOHETHYe-CKUX
YyIpaKHEHUH, TaK KaK, yCBaWBas CETMeHTHble €JUHUIIbI i3blKa (3BYKH B MOTOKE PEYH), yyalluecs
OBJIAZIeBAlOT U yJapeHHeM. B mporecce u3ydYeHUs NPUPOJAbI PYCCKOrO yAapeHUs  BaXKHbIM
IpeJCTaBJ/seTCs OCO3HAHHBIN NOJXO0/ K er0 OCBOEHHI0. YUUTeb JJO/DKEH JOBECTH /0 Y4alllerocs, YTo
yAAPHBIN TJIACHBIN CJI0BA BbIJIENSAETCS Cpei Oe3yZapHbIX JJIUTENbHOCTbI0. I3MeHeHUs KauecTBa U
KOJINYeCcTBa Oe3yZlapHbIX TIJIACHBIX 1leJIecC000pa3HO MOKa3aTb B COOTBETCTBUM C yAAPHBIMHU
[JIaCHBIMM: CaM - caMa, caj — Cafibl, MSICO — MSCHOH, pAA -pAAbl, JIOM —JIOM3, MOCT — MOCTEI U T.[.
3/ecb MOXHO BBbIJIEJIUTb TPU THUNA yHpaKHeHWH: 1) ynpakHeHHsl B YCBOEHUHU BbIJIEJUTENbHO-
pa3rpaHUYUTENbHON QYHKIMHU yAapeHus (AJ1s1 pa3/InyeHus CUJIbl YAAPEeHUsS U PeAYKIMH), KOTOpble
IIOMOTaIOT OLIYTUTb pa3juive MeX/Ay YAApHbIMU U 0e3yZapHbIMU cjloraMu: 6éJHbIH — Gesd, BeC —
BECHI, JI&JI0 —/IeN14, Jiec — Jiecd, dJie — moJisi; 2) ynpaKHeHUs JJIs YCBOEHUS] CMbICJIOPa3JIMUYUTEbHON
byHKUMY yAapeHUs: CTéHA — CTEHBl, CTEHbI, [OJIOBA — TOJIOBBI — TOJIOBBI. Y4aluecsi MOBTOPSAIOT
CJI0Ba, 3aTe€M 3aMMChIBAIOT MX MOJ, AUKTOBKY, MOAYEPKUBAIOT yAapHble U Oe3yJapHble TJIaCHBIE.
[Ipuposa yiapeHusi B IOTOKE peyd NpPO-BJISETCS sipye U OLyTHUMee, YeM B c/oBe. B cBA3M ¢ aTUM
pa3BUBATh HAaBbIK MPOU3HOLIEHUS YJapeHHUs cJiora ¢ 6oJblleld CHUJION 3ByYaHUsl U JJIUTENbHOCTBIO
HeoOX0JMMO He Ha MaTepuasie OTAeJbHbIX CJIOB, a Ha LeJbIX ppa3ax, CMHTarMax. [yisi TpeHUPOBKHU
MO>KHO HCII0JIb30BaTh MPEJJIOKEHHS], B KOTOPBIX CHJIA 3ByYaHHs] HauboJiee aKIleHTUPOBaHa, MEHsIs
[P 3TOM LIEHTP UHTOHALMOHHON KOHCTPYKUMH ([leBouka cuuT. CUAUT eBO4YKa, MaslbuUK pUCYeT.
PucyeT Masib4uK.)
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[Ipy cucremaTusauuu ¢QoHeTHYECKOrOo MaTepuasa, MpeJHAa3HAYEeHHOTO [UI YCBOEHMs
y4yalMMUCA-OUIMHTBAaMY, HeO00XOAUMO HCXOAMUTh M3 NpaBWJ/, XapaKTepU3YIOLMX HallpaBJeHUs
nepeHoca yJapeHHUs (OCHOBHble CXeMbl yJapeHMs, JAeHCTBYyIOIIMe B Ipejesax TOM WIM HHOHU
KaTeropuu cjioB) [4, c.31-34]. HanpuMep, y cylecTBUTENbHBIX, UMEWOIIUX yJapeHWe B eJ.4. Ha
OCHOBE, a2 BO MH.4.— Ha OKOHYaHUM (Tdépojia - ropo/id); UMENIUX y/JapeHHe Ha OKOHYaHUH B e/l.4., a
BO MH.Y. Ha OCHOBe (OKHO - OKHa); HMeEWILMX B e1.4. U B HMEHUTEJbHOM INaJieke Ha OCHOBE, B
KOCBEHHBIX NaJle’KaX MH.4. — Ha OKOHYaHUM (KAMeHb — KAMHU — KaMHéH) u Ap. Y riarosioB B 1 une
e/l 4. ylapeHue Ha OKOHYAaHHHM, a CO 2-T0 JIMLA eA.d. yJapeHHe NepeMellaeTcsl ¢ OKOHYaHMUsS Ha
npeJlecTBYIOIIUNA cjaor (HOCUTb - HOWY - HOCUT - HOCHMLIB) U T.JA. Y4allUMcs NPUXOAUTCS
3allOMUHATh NepeMellleHHe yJapeHusl B CBA3U C u3MeHeHUeM GopMbl coBa. Tak Kak MOABHKHBIN
XapaKTep PYCCKOro yAapeHusl SBJSETCS CPeJCTBOM I'paMMaTUYECKOr0 pa3MuyeHUst U OTHOCUTCH K
06J1acTU TpaMMaTHKHU, TO yHIpaKHeHHs 110 BbIpabOTKe HAaBBIKOB yJapeHHsl MPOBOJASTCS HE TOJIbKO
IpU U3yuyeHUH POHETHYEeCKOro MaTepuasa, HOM NMpPU NPAKTUYECKOM OBJAZeHWHU I'paMMaTHYeCKUM
MaTepuajoM. Hampumep, npu o6ydyeHUH rJarosay AAlTCs YIIpPaXKHEHUs, B KOTOPbIX NMpPeACTaBJeHO
[ paboThl HaJ, MPOW3HOLIEHHWEM TPU THUINA yJapeHUs B copsiraeMblx ¢opmax rjarosa: 1)
HeNo/BWXXHOe, GUKCHPOBAaHHOE, CBOMCTBEHHOE MHPUHUTUBY, COXpaHsILlee CBOE MeCTO BO BCeX
¢dopmax (uuTaTh, paboTaTh); 2) MOJABUKHOE — B UHOUHUTHBE U B ¢opMe 1-To aMIa el 4. yaapeHue
najjaeT Ha IMOCJeJHUH CJIOT, BO BCeX JpYrUx JIMYHBIX ¢$opMax YyJapeHue IepeHOCUTCs Ha
npeAblAyIUi cjor (IMcaTh, HO MUILEeL b, TAMYT); 3) HENOABUXKHOe, PUKCHUPOBAaHHOE HAa OKOHYAaHUU
BO BCeX JIMYHbIX PpopmMax (pHUCOBATH, KyATh, NUCATh). KosiMyecTBO CJI0B € MOJBUXHBIM yAapeHUeM
OTHOCHUTEJIbHO HeBEJIMKO, HO TaKOW THUIl yZjlapeHUs: HabJII0aeTcsl B YaCTO yNOTpebiseMbIX CI0BaX.
OBJlafieHMe y4allUMUCA-OUJIMHIBaMyY IPaBUJIbHOM [TOCTAHOBKOM yJlJapeHUs1 B 3TOM KaTeropuu CJOB
MMeeT paKTHYecKoe 3HaYeHHe.

Pa6ora Haja oTpabOTKOW yAapeHUs OCYUIECTBJSAETCS CJAEAYIIIUM 00pa3oM: Y4YUTesb
IPOU3HOCHUT CJI0Ba (BOCIpUATHE); yyalirecs (MHAWBU/YAJbHO U XOPOM) IOBTOPSIOT yCJbIIIAHHOE
(Bocmpour3Be/ieHUe); [eTH CaMOCTOSTeJbHO (B Mape WM IPyINax) COCTAB/SAIT MpPeAJOKEeHHUs U
He6OoJIbILINE TEKCThI C 3ITUMHU CJI0BAaMU; YIOTPEOLISAIOT OTPpaboTaHHbIE aKLLEHTOJI0rHYecKre 06pasLbl B
3a/JaHHbIX pe4YeBbIX CUTYaLMsX (B MaJorax, MOHOJIOTAax) M NPU YTEHUHU.

B ajanTUpoBaHHBIX Y4eOHBIX MOCOOUAX MO PYCCKOMY SI3bIKY ISl y4yallUXCsA-OGUIMHTBOB
OBJIaIeHHEe $I3bIKOBBIMH HOpPMaMH, SIBJSIIOLMUMUCS NpeJMEeTOM YCBOEHHUsI Ha HayaJbHOM 3Talle
00y4eHUs], MpeycMaTPUBAETCS HAa OCHOBE JIEKCUYECKOI'0 MUHMMYMa, HalpaBJIeHHOr0 Ha pa3BUTHE
KOMIIJIEKCHBIX peyeBbIX HAaBbIKOB (peLleNTHBHBIX U MPOJYKTUBHBIX), a TaKXe COOTBETCTBYIOLIETO
BO3PaCTHbIM OCOOEHHOCTSIM JeTel MJajillero LIKOJbHOro Bo3pacTta. Hampumep, B paszese
«YnapeHue» - 3T0 HauboJiee ynoTpeObUTEeNbHbIE CJIOBA M 'PaMMaTHYecKhe GOPMbI, IPOU3HOLIEHUE U
yAapeHue KOTOPbIX MOJYUHSIIOTCS OCHOBHBIM 0pdo3anuieckuM npasuam [ 5, c.77-89]. YuopaxHeHus
Ha BOCIIpUATHE U BOCHPOU3BEJIEHUE CJIOB C YAAPHBIMU U 6e3yZlapHbIMU TJIACHBIMU NPOBOJAATCS C
MCI0JIb30BaHUEM WJIIOCTPALMM, WHCLIEHUPOBOK, UTPOBBIX JeHWcTBUUA. KpoMme Toro, ncnosb3yoTcs
pasJyinuHble TabJIHULbl, COCTABJEHHbIE C YYETOM OIIMOOYHBIX TPOU3HOIIEHUHN YYallUXCs-OUIMHIBOB,
HanpuMep, «3allOMHHU yJlapeHue B 3TUX CJI0Bax», «[[pOM3HOCHU Y MUILY NPABUJIbHO» U T.J.

Kak Mbl 0TMeya/i, pa3HOMECTHBIN XapaKTep PYCCKOT0 YJjapeHus JieJlaeT ero crieliupuiecKum
IPU3HAKOM KaXK/I0TO CJI0OBa. B 3TOM acmekTe yjapeHHe CBA3aHO C JIEKCUKOH. B mesom cnenuduka
06y4YeHHs yAapeHHI0 3aK/II0YAEeTCs B HE06X0UMOCTH y4eTa B3aUMOCBSI3U POHETUKH, TPAMMaTHKH U
siekcuku. [loaToMy paboTa HaJl yAapeHHeM J0J/DKHA BECTUCh Ha BCEM NMPOTSKEHUH U3yYeHUs Kypca
pyccKoro si3blka (3ByKOBOU aHa/IU3, yIPa)KHEHHs], TECTOBBIE 3a/laHUs U T.[.).

Yaapenue oTpabaTbiBaeTCs U HA YPOKax JIMTEPATYPHOrO YTEHUS 3ayurMBaHKe HAau3yCTb CTUXOB
M TpO3bl JJaeT BO3MOXXHOCTb y4YalMMCSI-OWJIMHIBaM 3allOMHHUTb MECTO yAApeHHus B CJOBaxX. JTO
[03BOJISIET MM He JONycKaTb OLIMOGOYHBIX yJapeHUH B CJIOBAaX, BCTpPEYAWOIUXCAd B TEKCTaX,
Bbly4eHHBIX HAU3YCTh.

JlutepaTypa
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Regularities of mastering the accent of the Russian
language of bilingual students

Shurpaeva M.IL,
Doctor of Pedagogy, professor, deputy director of A. A. Taho-Godi Dagestan Sciences Research
Institute of Pedagogy, Russia, Makhachkala

The article deals with the specifics of mastering the accentological norms of the Russian language of
bilingual students. The regularities of assimilation of stress associated with the peculiarities of the
native language and the properties of Russian stress. Types of exercises and tasks for development
of skills of selection of shock syllable, assimilation of formative and semantic functions of stress are
offered. The necessity of taking into account the relationship of phonetics, grammar and vocabulary

in the process of assimilating the norms of stress bilingual students.

Key Words: accentological norms of the Russian language, bilingual students, Russian language,
native language, mistakes in stress, development of pronunciation skills in the field of stress.
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